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research and for justified generalization of the data collected.
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One of the main problems intriguing researchers examining students' language question whether
interlanguage exists at all, i.e., whether there is a certain language system possessed by a foreign
language learners, or whether it is simply a useful term to describe accidental fluctuations between
correctness and error. The description of interlanguage is extremely difficult because of the great
diversity of its manifestations, and the "interfering" influence of the language manual and the teacher



in the processes of language learning. The author of the article analyses the literature dealing with the
methods and results of experimental research on interlanguage.
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of literary texts. Meanwhile, its principal goal should be to systematize and deepen the knowledge of a
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films the realia, as well as literary texts in FLT when different teaching methods are applied, including
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learning and covers the academic year 1977/78. After the introduction containing some theoretical
principles lying behind preparation of glottodidactic materials the author presents in brief individual,
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